
Nâng mức cảnh báo phòng chống dịch lên 
Từ ngày 11 tháng 5 đến ngày 8 tháng 6Từ ngày 11 tháng 5 đến ngày 8 tháng 6

Cá nhân và kiểm soát 
khi đi ra ngoài 
Tránh ra vào nơi đông người, nơi có 
nguy cơ lây nhiễm bệnh cao phải đeo 
khẩu trang trong suốt thời gian ở đó. 
Những người không đeo khẩu trang 
theo quy định và sau khi được thuyết 
phục nhưng vẫn không nghe thì sẽ bị  
phạt từ 3.000 Đài tệ đến 15.000 Đài tệ .

Các hạn chế áp dụng  đối với ngành 
kinh doanh phổ biến 
1.   Tất cả các địa điểm kinh doanh và các khu vực công cộng: duy 

trì giữ khoảng cách xã hội, đeo khẩu trang trang trong suốt thời 
gian tại các địa điểm đó/sử dụng tấm vách ngăn, đồng thời thực 
hiện đăng ký tên thật và phương thức liên lạc, đo thân nhiệt, 
khử trùng, khống chế lưu lượng người... và nhiều biện pháp 
phòng chống khác. 

(Nếu không chấp hành nghiêm chỉnh quy định trên thì sẽ bị yêu 
cầu tạm ngưng hoạt động, khi cần thiết sẽ bắt buộc phải đóng cửa 
các cơ sở kinh doanh liên quan đến giải trí và các khu vực công 
cộng).

2.  Ngành dịch vụ ăn uống: cũng phải chấp hành “quy định đăng ký 
tên thật”, giữ môi trường sạch sẽ, định kỳ khử trùng môi trường, 
nhân viên phải đeo khẩu trang, năng rửa tay, giúp khách vào ăn 
đo thân nhiệt, khử trùng tay, dùng muỗng, đũa chung để gắp 
thức ăn; khi ghép chung bàn ăn với người khác cần phải duy trì 
giữ khoảng cách thích hợp/sử dụng vách ngăn.

3.  Giao thông vận tải: cấm hành khách ăn uống khi đi tàu hỏa, tàu 
cao tốc, xe khách…và các phương tiện giao thông công cộng 
khác.

Từ 15/5 trở đi, tàu hỏa và tàu cao tốc liên thành phố sẽ hủy vé đứng.

Kiểm soát hoạt động 
đông người 
Ngưng tổ chức các hoạt động ngoài trời với 
hơn 500 người, hoạt động trong nhà với hơn 
100 người.

Những hoạt động nêu trên nếu có chỗ ngồi cố 
định thì phải ngồi kiểu hoa mai (so le), thực thi 
chế độ đăng ký tên thật, đeo khẩu trang suốt 
buổi hoạt động, cấm ăn uống, các hoạt động 
phải đăng ký và có kế hoạch phòng, chống dịch 
hoàn chỉnh, sau khi được cơ quan chính phủ 
phê duyệt mới được tổ chức hoạt động.
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